           Argomenti delle lezioni del corso di Filologia romanza, a.a. 2006-2007

                                                         Modulo B

                                                         LEZIONI
Lezione 1: Introduzione al corso. Modi e funzioni dell’edizione critica. Jean de Condé e la sua opera.

Lezione 2: La narrativa breve nella letteratura antico-francese. I “dits” e i “fabliaux”. I fabliaux di Jean de Condé

Lezione 3: Sul genere dei fabliaux: Per Nykrog (1957).
Lezione 4: Sul genere dei fabliaux: Jean Rychner (1960).

Lezione 5: Sul genere dei fabliaux: Knud Togeby (1974).

Lezione 6: Cultura cortese e cultura “borghese”. Ambienti cittadini ed universitari.

Lezione 7: I Fabliaux di Jean de Condé: la tradizione manoscritta. N: Roma,Casanatense; R: Parigi, Arsenal ; W: Parigi, BN.
Lezione 8: Le edizioni dei Fabliaux di Jean de Condé:E. Barbazan (1759) e M. Méon 1808); A. Tobler (1860); Au. Scheler (1867). A. Landolfi Manfellotto (1979) e S. Mazzoni Peruzzi (1990).

Lezione 9: La lingua di Jean de Condé: il piccardo di fronte al franciano.

Lezione 10: La lingua di Jean de Condé: il piccardo di fronte al franciano.

Lezione 11: Des Braies le prestre. Criteri di edizione.

Lezione 12: Des Braies le prestr. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 13: Des Braies le prestr. Lettura, traduzione e commento.

Lezione 14: Des Braies le prestr. Lettura, traduzione e commento.

Lezione 15: Des Braies le prestr. Lettura, traduzione e commento.

Lezione 16: Des Braies le prestr. Lettura, traduzione e commento.

Lezione 17: Du clerc qui fu repus deriere l’escrin. Criteri di edizione.

Lezione 18: Du clerc qui fu repus deriere l’escrin. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 19: Du clerc qui fu repus deriere l’escrin. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 20: Du clerc qui fu repus deriere l’escrin. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 21: Du clerc qui fu repus deriere l’escrin. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 22: Du clerc qui fu repus deriere l’escrin. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 23: Du clerc qui fu repus deriere l’escrin. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 24: Li dis du sentier batu. Criteri di edizione.
Lezione 25: Li dis du sentier batu. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 26: Li dis du sentier batu. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 27: Li dis du sentier batu. Lettura, traduzione e commento.
Lezione 28: Alcune considerazioni sulla critica testuale oggi (Relazione sul seminario “Ecdotica: guerra di ipostasi” di Cesare Segre, 19/4/2007)

Lezione 29: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali

Lezione 30: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 31: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 32: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 33: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 34: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 35: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali

Lezione 36: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 37: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 38: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 39: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali
Lezione 40: Seminario riepilogativo del corso e prove individuali

